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Aya 36 – 39: Hawahukumiwi Wakafa

Maana

Na wale ambao wamekufuru watakuwa na moto wa Jahannam, hawahukumiwi wakafa wala
hawatapunguziwa adhabu yake.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ametaja aina nyingi ya adhabu kwa waasi; miongoni mwazo ni aina hii:
Uchungu wa adhabu, kudumu kwake na kuendelea kwake. Hakuna mauti ya kumaliza adhabu wala
sababu ya kupelekea kupunguziwa adhabu.
Hivyo ndivyo tunavyomlipa kila mwenye kuzidi ukafiri.

Ni malipo yanayolingana na kosa lake. Umetangulia mfano wake katika Juz. 5 (4:56 – 57).

Na humo watapiga makelele: Mola wetu! Tutoe tufanye mema, sio yale tuliyokuwa tukiyafanya.

Watapiga kelele na kutaka usaidizi, lakini hakuna wa kuwaokoa. Watatubia, lakini baada ya kupita
muda. Umetangulia mfano wake katika Juz. 18 (23:99 – 100,107).

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anasema:

{ولَو ردوا لَعادوا لما نُهوا عنْه وانَّهم لَاذِبونَ {28

“Na kama wangelirudishwa, bila shaka wangeyarudia yale waliyokatazwa na hakika wao ni
waongo.” Juz. 7 (6:28).

Watapiga kelele na kutaka usaidizi, lakini hakuna wa kuwaokoa. Na watataka kutubia, lakini baada ya
kupita muda. Umetangulia mfano wake katika Juz. 18 (23: 99-100, 107).

Je, hatukuwapa umri wa kutosha kukumbuka mwenye kukumbuka, na akawajia mwonyaji?

Wanamtaka Mwenyezi Mungu awaruidishe duniani ili wawahi yale yaliyowapita katika imani na matendo
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mema.

Mwenyezi Mungu naye anawajibu kuwa mlikuwako duniani hapo mwanzo, mkakaa muda mwingi,
akawajia mbashiri na muonyaji, mkafahamishwa njia ya uwongofu, lakini mkakataa.

Basi onjeni adhabu, hivi sasa, kutokana na vile mlivyokuwa mkikufuru. Na madhalimu hawana wa
kuwanusuru, kwa sababu wao ndio waliojidhulumu wenyewe kwa uchaguzi wao mbaya. Kwani
Mwenyezi Mungu aliwapa hoja na ubainifu.

Kwa hakika Mwenyezi Mungu ni mjuzi wa siri za mbingu na ardhi. Hakika Yeye ni Mjuzi wa
yaliyomo vifuani.

Anajua siri na dhahiri, na yanayofichikana machoni ardhini na mbinguni, wala hakuna chochote
kilichokuwa na kitakachokuwa kinachofichikana kwake.

Yeye ndiye aliyewafanya nyinyi makhalifa katika ardhi. Na anayekufuru, basi kufuru yake ni juu
yake; na kufuru za makafiri haziwazidishii kwa Mola wao ila kuchukiwa. Wala kufuru za makafiri
haziwazidishii ila hasara.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameumba ardhi katika muundo wa kuweza kuishi watu, wakirithishana vizazi
na vizazi. Akawapa akili na uwezo wa kuweza kuitumia kadiri wanavyotaka. Akawaamrisha wamwabudu
Yeye peke yake bila ya kumshirikisha na jambo; akawawekea mipaka na kuwakataza wasiikiuke.

Mwenye kusikiliza na akawa na utii basi atapata malipo mema na mwenye kupinga basi atapata adhabu
ya moto itakayozidi, na kuzidi kila wanavyozidisha uasi na kupituka mipaka. Mwenyezi Mungu (s.w.t.)
anasema:

{انَّما نُمل لَهم ليزدادوا اثْما ۚ {178

“Hakika tunawapa muda ili wazidi katika dhambi.” Juz. 4 (3:178).

منَاهآتَي ماتِ ااومالس كٌ فرش ملَه مضِ ارا ناذَا خَلَقُوا مم ونرا هونِ الد نونَ متَدْع الَّذِين مكاءكشُر تُميارا قُل
{كتَابا فَهم علَ بيِنَتٍ منْه ۚ بل انْ يعدُ الظَّالمونَ بعضهم بعضا ا غُرورا {40

Sema mnaona hawa washirika wenu mnaowaomba badala ya Mwenyezi Mungu, nionyesheni
wameumba nini katika ardhi? Au wana ushirika wowote katika mbingu? Au tumewapa Kitabu,
nao kwa hicho, wakawa na hoja, lakini madhalimu hawaahidiani wao kwa wao ila udanganyifu.

انَّ اله يمسكُ السماواتِ وارض انْ تَزو ۚ ولَئن زَالَتَا انْ امسهما من احدٍ من بعدِه ۚ انَّه كانَ حليما غَفُورا
41}}



Kwa hakika Mwenyezi Mungu huzuia mbingu na ardhi zisiondoke. Na zikiondoka hapana yeyote
wa kuzizuia isipokuwa Yeye. Hakika Yeye ni Mpole, Mwingi wa maghufira.

واقْسموا بِاله جهدَ ايمانهِم لَئن جاءهم نَذِير لَيونُن اهدَىٰ من احدَى امم ۖ فَلَما جاءهم نَذِير ما زَادهم ا نُفُورا
42}}

Na waliapa kwa ukomo wa kuapa kwao, kwamba akiwafikia mwonyaji bila ya shaka watakuwa
waongofu zaidi kuliko taifa jingine lolote. Lakini alipowajia muonyaji hakuwazidishia ila kukimbia.

استبارا ف ارضِ ومر السيِ ۚ و يحيق الْمر السيِ ا بِاهله ۚ فَهل ينْظُرونَ ا سنَّت اولين ۚ فَلَن تَجِدَ
43} ًوِيتَح هنَّتِ الستَجِدَ ل لَنو ۖ ًدِيتَب هنَّتِ السل}

Kwa kutakabari kwao katika ardhi na kufanya vitimbi viovu. Na vitimbi viovu havimpati ila
mwenyewe. Basi hawangoji ila desturi ya wa zamani. Hutapata mabadiliko katika desturi ya
Mwenyezi Mungu wala hutapata mageuzi katika desturi ya Mwenyezi Mungu.
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